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ש"ז
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קדחת

מוֹתֵךְ בְּ י  כִּ מוּתִי,  אַל נָא תָּ
ן, לָּ כֻּ ים  שִׁ הַנָּ נָא אֶת  אֶשְׂ

ל לְהַלְלֵךְ וְאָז אֶחְדַּ
ן.  נִמְנֵית הָיִית אִתָּ י אַתְּ  כִּ

אֲבָל אַתְּ לֹֹא תּוּכְלִי לָמוּת:
מָע לִנְטשׁ עוֹלָם, לָמוּת מַשְׁ

קִי לְּ סְתַּ תִּ שֶׁ יּוֹם  בַּ אֲבָל 
ם רוּחַ הָעוֹלָם. גַּ ח  פַּ תִּ

לְכִי, תֵּ נֶפֶשׁ הָעוֹלָם,   , וְאִם אַתְּ
לֶד מֵת, שֶׁ כְּ רֹֹד עוֹלָם  יִשְׂ

מוּתֵךְ מֵאוֹב, דְּ ת־חֵן —  ל אֵשֶׁ כָּ
ל אִישׁ־מוֹפֵת. כָּ ה סְרוּחָה  רִמָּ

לְמְסוּ הָאַסְכּוֹלוֹת: הִתְפַּ
רֹף אֶת הָעוֹלָם?  שְׂ תִּ מָה אֵשׁ 

דָמֵךְ בְּ שֶׁ הִיא הָאֵשׁ  — שֶׁ
ן? דַעְתָּ בְּ לָל לאֹ עָלָה  כְּ

י לִּ תְכַּ תִּ שֶׁ ר  אַךְ אִי אֶפְשָׁ
סֵבֶל רַב, בְּ י  תְעַנִּ תִּ אוֹ 

זֹאת כָּ לֵקָה  דְּ י לְפַרְנֵס  כִּ
פְעַת רָקָב. שִׁ בְּ צֹֹרֶךְ  יֵשׁ 

ךְ הִיא מֶטֶאוֹר, בָּ שֶׁ לֵקָה  דְּ
ךְ אוֹזֵל. אֲבָל  בָּ לֶק  הַדֶּ

ר הוּא אַתְּ וְכָל אֲשֶׁ יָפְיֵךְ 
ל. יֶחְדַּ רָקִיעַ הוּא וְלאֹ 

ךְ רֶגַע, בָּ נִדְלָק  י  לִבִּ וְכֵן 
ר; ךְ אִי אֶפְשָׁ בָּ אַךְ לְהַתְמִיד 

ךְ רֶגַע בָּ מוּטָב לִי לְהַחֲזִיק 
אָר.  שְּׁ בַּ הַחֲזִיק לָעַד  מִלְּ
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י אוֹתָךְ לשׁ אָהַבְתִּ עֲמַיִם־שָׁ פַּ
; י מִי וּמָה אַתְּ יָדַעְתִּ וַאֲנִי עוֹד לא 

מוּת, בַת־קוֹל, לֶהָבָה חַסְרַת־דְּ בְּ ךְ  כָּ
כּוֹרַעַת; פֶשׁ  וְהַנֶּ נִגְלֶה  מַלְאָךְ 

נִגְלָה לִי אתִי אֵלַיִךְ  בָּ שֶׁ כְּ אֲבָל 
ל עַיִן; כָּ וּמַחְמַד  לאֹ־כְלוּם זוֹהֵר 

מָתִי, הִיא אֵם הָאַהֲבָה, נִשְׁ אַךְ אִם 
ךְ הִיא פּוֹעֶלֶת, כָּ וְרַק  ר,  שָׂ בָּ ת  לוֹבֶשֶׁ

הְיֶה אֲנִינָה תִּ הּ  תָּ בִּ שֶׁ ר  אִי אֶפְשָׁ
גּוּף שׁוֹאֶלֶת. הּ־הוֹרָתָהּ — וְאַף הִיא  מֵאִמָּ

יתִי צִוִּ לְפִיכָךְ מִי אַתְּ וּמָה אַתְּ 
וְאָז רָאִיתִי אֹֹל,  אֶת הָאַהֲבָה לִשְׁ

גּוּפֵךְ, שׁ אֶת  לְבַּ תִּ שֶׁ וְיָפֶה  י טוֹב  כִּ
פָתַיִךְ, עֵינַיִךְ, מִצְחֵךְ. שְׂ בִּ כֹּן  וְתִשְׁ

ב אֶת סְפִינַת לְיַצֵּ שׁ  וּבְעוֹדִי מְבַקֵּ
בִטְחָה, בְּ אַהֲבָתִי לְמַעַן אָשׁוּט 

נִטְרֶפֶת דּוּגִית הָאַהֲבָה  רָאִיתִי: 
שׁוּקָה. תְּ טְעָן הַחוֹנֵק  הַמִִּ מִכֹּבֶד 
י עָרֵךְ רַב הוּא מִדַּ עָר מִשְּׂ ל שֵׂ כָּ

א נָכוֹן; יֵשׁ לִמְצֹא לָהּ מֻשָּׂ לָאַהֲבָה, 
דָבָר בְּ לאֹ־כְלוּם וְאַף לֹֹא  בְּ י לאֹ  כִּ

כּוֹן. תִּ וּמְסַנְוֵר הָאַהֲבָה  קִיצוֹנִי 
נְפֵי הָאֲוִיר לִכְתֵפָיו כַּ שֶׁ מַלְאָךְ  כְּ

לְאָךְ, זֹךְ הַמַּ כְּ זַכּוֹת, אַךְ לאֹ 
פְרַח: תִּ חוּג אַהֲבָתֵךְ אַהֲבָתִי  בְּ ךְ  כָּ

נְפֵי הָאֲוִיר כַּ ין  בֵּ שֶׁ עַר  פַּ אוֹתוֹ 
ם קַיָּ שֶׁ לְאָךְ — הוּא  לְזֹךְ הַמַּ

וְאָדָם. ה  חַוָּ ין אַהֲבַת  בֵּ
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העיזבון

י לָאַחֲרוֹנָה  תִּ מַּ שֶׁ עָה  שָׁ
ךְ הֲרֵינִי מֵת(,  י מִמֵּ לֶכְתִּ י  )מִדֵּ

ה — עָה קַלָּ וְזֶה הָיָה לִפְנֵי שָׁ
דֵד — מָּ תִּ עַת הָאוֹהֲבִים לאֹ  אַךְ שְׁ

עָה אוֹתָהּ שָׁ בְּ אֶזְכֹּר אֵיךְ  וְעוֹד 
הוּ; י מַשֶּׁ י ונָתַתִּ אָמַרְתִּ

י אֶל מוֹתִי חְתִּ לַּ שִׁ י אֶת עַצְמִי  כִּ וְאַף 
אָתִי. צַוָּ וְגַם  אֶהְיֶה לִי עִזְבוֹנִי 

אָמְרִי: אִמְרוּ נָא לָהּ בְּ י  מַעְתִּ שָׁ
וְלֹֹא אֲנִי(  , מָע זֶה אַתְּ י זֶה אֲנִי )מַשְׁ כִּ

י תִּ מַּ שֶׁ י אֶת עַצְמִי, וְעֵת  קָטַלְתִּ
י,  לִבִּ לַח לָהּ אֶת  אֶשְׁ יתִי שֶׁ צִוִּ

וְלֹֹא מָצָאתִי, י לֵב  תִּ שְׂ חִפַּ אֲבָל 
י — יָגַעְתִּ ם  חִנָּ י אֶת חָזִי,  רַמְתִּ פָּ

י  רְתִּ בַּ דִּ שֶׁ נִית, עַל  וְזֶה הָרַג אוֹתִי שֵׁ
י. רְתִּ קַּ שִׁ מִיד וּבְמוֹתִי  תָּ אֱמֶת 

מוּי לֵב, דְּ הוּ  ֶ אֲבָל מָצָאתִי מַשּׁ
ת,  וּמְזֻוָּ ע הָיָה  אַךְ מְצֻבָּ

ב, לֹֹא זְדוֹנִי וְאַף לֹֹא מְלַבֵּ
ר, מֻקְצָב לִמְתֵי־מְעַט. לֹֹא מִתְמַסֵּ

נִדְמָה לִי. ן  מְלֶאכֶת רַב־אָמָּ כִּ לָם  מֻשְׁ
נִרְאָה לִי: אֵב,  הַכְּ וּלְפִיכָךְ, מִתּוֹךְ 

לַח — י אוֹתוֹ אֶשְׁ לִּ שֶׁ י  לִבִּ מְקוֹם  בִּ
ךְ.  לָּ שֶׁ ךְ  לִבֵּ ן הָיָה  כֵּ שֶׁ יָדַי,  ין  אַךְ הוּא חָמַק מִבֵּ
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אָהַב ע יֹאמַר שֶׁ גָּ רַק מְשֻׁ
ה — וְלאֹ מֵאַחַר עָה קַלָּ שָׁ

יעָף, בִּ חוֹלֶפֶת  אֵין אַהֲבָה שֶׁ שֶׁ
רֵיסָר. תְּ בּוֹלַעַת  עָה הִיא  א: תּוֹךְ שָׁ רַבָּ אַדְּ

בוּעָה שְׁ בִּ יַאֲמִין אִם אֹמַר  מִי 
נָה? ךְ שָׁ מֶשֶׁ בְּ בֶר  דֶּ בַּ חָלִיתִי  שֶׁ

מַיִם ָ יִצְחַק לִי עַד לֵב הַשּׁ מִי לאֹ 
צָצָה מִתְפּוֹצֶצֶת יוֹמַיִם? פְּ שֶׁ אִם אֹמַר 

ל וּמְבֻטָּ טֵל  בָּ לֵב אִישׁ, אֲהָהּ, 
צְבַת הָאַהֲבָה. בִּ פַל  נָּ שֶׁ עָה  ָ מִשּׁ

אִירִים חָלָל יְגוֹנוֹת מַשְׁ אָר  ל שְׁ כָּ
יְגוֹנוֹת, הִיא — רַק לְעַצְמָהּ. אָר  לִשְׁ

רִפְרוּף, הִיא אָצָה לִתְפֹּס, בְּ אִים  בָּ הֵם 
לִי לִלְעֹֹס, בְּ ר  יָשָׁ בּוֹלַעַת אוֹתָנוּ 

רֶת, רְשֶׁ בְקֶלַע־שַׁ כִּ דוּדִים  גְּ קוֹטֶלֶת 
רֶף. נוּ הַטֶּ לִבֵּ ם,  הִיא זְאֵב־הַיָּ

י לְלִבִּ רָה  קָּ אִם לאֹ כֵן, מַה  שֶׁ
ה? חִלָּ תְּ בַּ רָאִיתִי אוֹתָךְ  עָה שֶׁ שָׁ בְּ

י הֵבֵאתִי לֵב לַחֶדֶר אִתִּ
ב לאֹ הָיָה. צָאתִי, הַלֵּ יָּ שֶׁ כְּ אֲבָל 

אָר אֶצְלֵךְ נִשְׁ אִלּוּ הָיָה 
ךְ לִבֵּ ד אֶת  י מְלַמֵּ לִבִּ הָיָה 
לְרַחֵם עָלַי; אֲבָל הָאַהֲבָה

בָה. לִרְבְָ צָה אוֹתוֹ לִרְסִיסִים  נִפְּ

מוֹג לְאַיִן נָּ שֶׁ בָר  דָּ אַךְ אֵין שׁוּם 
בָר, דָּ בּוֹ  אֵין  וְאֵין חָלָל שֶׁ

עֲדַיִן וְלָכֵן אֲנִי סָבוּר שֶׁ
מְפֻזָּר. בִּ י  חָזִִ בְּ בָרִים  ְ שׁוֹכְנִים הַשּׁ

פוֹת קְּ בוּרוֹת הַמְשַׁ מַרְאוֹת שְׁ כְּ ה,  וְעַתָּ
חוּתוֹת, יְכוֹלוֹת נִים פְּ פָּ מֵאָה 

ב, לַעֲגֹב, י לְחַבֵּ לִבִּ רוּטוֹת  גְּ
זֹאת כָּ אַךְ אַחֲרֵי אַהֲבָה אַחַת 

שׁוּב לאֹ יוּכְלוּ לֶאֱהֹב.
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מזון האהבה

ל וְעֹבִי מְסֻרְבָּ ס  גַּ כֹּבֶד  לְאֵיזֶה 
הָיְתָה אַהֲבָתִי תּוֹפַחַת, אִם לאֹ הָיִיתִי 

ל, תוֹךְ מִתְחָם מֻגְבָּ בְּ גּוֹדֵר אוֹתָהּ 
יאֶטָה, דִּ יד לְהַאֲכִיל אוֹתָהּ  מַקְפִּ

נוּאָה נוֹתֵן לָהּ לְאָכְלָה אֶת הַשְּׂ
נְעָה. הַצִּ עָלֶיהָ מֵעוֹלָם: אֶת 

י  יוֹם אָסַרְתִּ בְּ יוֹתֵר מֵאֲנָחָה אַחַת 
גִימוּתִי(, פְּ גּוֹרָלִי אוֹ  רִי  פְּ )אַף זוֹ 

הָאַהֲבָה הָיְתָה סוֹחֶטֶת  וּכְשֶׁ
י בִרְתִּ גְּ ב  ה מִלֵּ ית קַלָּ נָשִׁ נִיחָה  גְּ
לָהּ ג, הֶרְאֵיתִי  הֶשֵּׂ בַּ רֶכֶת  וּמִתְבָּ

נָה. כֵּ נָה וְאַף אֵינָהּ  וְּ כֻּ לּאֹ אֵלַי  שֶׁ

יהָ י, הִמְלַחְתִּ נִּ מְעָה מִמֶּ דִּ חָלְבָה  שֶׁ כְּ
כֹּחָהּ שֶׁ ה, עַד  בוּשָׁ בְּ בוּז אוֹ  בְּ

ה, נָּ מְעָה מִמֶּ דִּ חָלְבָה  שֶׁ כְּ ל.  נִטַּ לָזוּן 
מוֹ הָאֲנָחָה כְּ כּוֹזֶבֶת  הָיְתָה 

ה עֶרְגָּ בְּ יהָ. עַיִן מְשׁוֹטֶטֶת  מִפִּ
א זֵעָה. מְעָה אֶלָּ דִּ פּוֹלֶטֶת לאֹ 

י, תַבְתִּ כָּ יבָה לִי אָכֵן  הִכְתִּ כֹּל שֶׁ
רֶת; אִגֶּ ל  כָּ י  רַפְתִּ שָׂ ד  מִיָּ אֲבָל 

אַהֲבָתָהּ צוֹמַחַת, תְבָה לִי שֶׁ כָּ וּכְשֶׁ
נִגְזֶרֶת אן  י: אִם אָמְנָם מִכָּ אָמַרְתִּ
יֵּצֵא לִי תֶר, מַה  לַכֶּ ה  הַיְרֻשָּׁ זְכוּת 

ים )נִדְמֶה לִי(? לשִׁ ר שְׁ אִם אָנֹכִי מִסְפָּ

ז־אַהֲבָתִי בַּ י אֶת  פְתִּ אִלַּ וְכָךְ 
וּוּן )אֲנִי בּוֹחֵר(; כִּ לָעוּף לְכָל 

חָק, שְׂ ים שׁוֹכֵב, נוֹטֵשׁ אֶת הַמִּ עִתִּ
זְיָר אַחֵר, בַּ ל  כָּ דֶרֶךְ  כְּ ים,  עִתִּ

יָגוֹן:  בְּ כּוֹתֵב לָהּ  בֶרֶת,  גְּ מַפְרִיחַ 
רֶף מֵת — הוֹלֵךְ לִישֹׁן. הַטֶּ וּכְשֶׁ
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